دﻋﺎء ﻛﻤﻴﻞ
Duá Kumayl
Kumayl Ibn Ziyad Nakha'i was a confidant amongst the companions of Imam Ali Ibn Abi Talib
(as.) and this sublime Du'a was first heard from the beautiful, though anguished, voice of Imam
Ali.
According to Allama Majlisi (on whom be Allah's Mercy) Kumayl had attended an assembly in
the Mosque at Basra which was addressed by Imam Ali in the course of which the night of the
15th of Shaban was mentioned. Imam Ali said‐"Whosoever keeps awake in devoutness on this
night and recites the Du'a of Prophet Khizr, undoubtedly that person's supplication will be
responded to and granted. When the assembly at the Mosque had dispersed, Kumayl called at
the house where Imam Ali was staying, and requested him to acquaint him with Prophet Khizr's
"Du'a". Imam Ali asked Kumayl to sit down, record and memorise the "Du'a" which Imam Ali
dictated to Kumayl.
Imam Ali then advised Kumayl to recite this "Du'a" on the eve of (i.e. evening preceding) every
Friday, or once a month or at least once in every year so that, added Imam Ali, "Allah may
protect thee from the evils of the enemies and the plots contrived by impostors. O' Kumayl! in
consideration of thy companionship and understanding, I grant thee this honour of entrusting
this "Du'a" to thee."
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ﺻ ﱢﻞ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ
O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

ِ ﺑِﺴ ِﻢ
اﷲ اﻟﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
ْ
In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

َﺳﺄَﻟُﻚ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ إِ ّﱐ أ
O Alláh! I ask You, By your mercy,

ِ
ﺖ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ِﺑَِﺮ ْﲪَﺘ
ْ ﻚ اﻟﱠﱵ َوﺳ َﻌ
which covers all things,

ت ِ ﺎ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ِﱠوﺑِ ُﻘ ﱠﻮﺗ
َ ﻚ اﻟﱠﱵ ﻗَـ َﻬ ْﺮ
by Your power, which overpowers all things,

ﻀ َﻊ َﳍﺎ ُﻛ ﱡﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ﱠو َﺧ
and submit to it all things,

ﱠوذَ ﱠل َﳍﺎ ُﻛ ﱡﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
and humble before it all things.

ﺖ ِ ﺎ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ِﱠوِﲜَﺒَـ ُﺮوﺗ
َ ﻚ اﻟﱠﱵ َﻏﻠَْﺒ
By Your might, by which You overcome all things.

َ ِﱠوﺑِﻌِﱠﺰﺗ
ُ ﻚ اﻟﱠﱵ ﻻ ﻳَـ ُﻘ
ٌﻮم َﳍﺎ َﺷ ْﻲء
By Your glory, before which nothing stands.

َت ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ِﱠوﺑِ َﻌﻈَ َﻤﺘ
ْ ﻚ اﻟﱠﱵ َﻣﻸ
By Your magnificence, which fills all things.

ﻚ اﻟﱠﺬي َﻋﻼ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ِﱠوﺑِ ُﺴ ْﻠﻄﺎﻧ
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By Your authority, which rises over all things.

ِ َﱠوﺑِﻮﺟ ِﻬﻚ اﻟْﺒﺎﻗِﻲ ﺑـﻌﺪ ﻓ
ﻨﺎء ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ َْ
َ َْ
By Your face (i.e. essence), which remains after the destruction of all things.

َت أ َْرﻛﺎ َن ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
ْ ﱠوﺑِﺄ
َ َِﲰﺎﺋ
ْ ﻚ اﻟﱠﱵ َﻣﻸ
By Your names (attributes) which manifest Your power over all things.

ﻚ اﻟﱠﺬي أَﺣﺎ َط ﺑِ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ﱠوﺑِﻌِْﻠ ِﻤ
By Your knowledge, which encompasses all things.

ﱠوﺑِﻨُﻮِر و ْﺟ ِﻬ َ ﱠ
ﺷﻲ ٍء
َ
ْ ﻚ اﻟﺬي أَﺿﺎءَ ﻟَﻪُ ُﻛ ﱡﻞ
And, by the light of Your face (i.e. essence), through which all things shine.

ﱡوس
ُ ُﻳﺎ ﻧ
ُ ﻮر ﻳﺎ ﻗُﺪ
O Light, O most Holy,

ِ
ِ ِ
ﻳﻦ
َ ﻳﺎ أَﱠوَل اﻷ ﱠَوﻟ
َ ﲔ َوﻳﺎ آﺧَﺮ اﻵﺧ ِﺮ
O First of those who are first, and Last of those who are last!

ِ ُ ِاَﻟﻠّﻬ ﱠﻢ ا ْﻏ ِﻔﺮ ﱄ اﻟ ﱡﺬﻧُﻮب اﻟﱠﱵ ﺗَـﻬﺘ
ﺼ َﻢ
ْ
َ ﻚ اﻟْﻌ
ُ
َ
َ ْ
O Alláh! Forgive me those sins, which tear apart modesty.

ِ
ﻮب اﻟﱠﱵ ﺗـُْﻨ ِﺰُل اﻟﻨﱢـ َﻘ َﻢ
َ ُﱄ اﻟ ﱡﺬﻧ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ا ْﻏﻔ ْـﺮ
O Alláh! Forgive me those sins, which bring down misfortunes.

ِ
ﱢﻌ َﻢ
َ ﻮب اﻟﱠﱵ ﺗـُﻐَﻴﱢ ُـﺮ اﻟﻨـ
َ ُﱄ اﻟ ﱡﺬﻧ
َ اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻏﻔ ْﺮ
O Alláh! Forgive me those sins, which alter blessings.

ِ
ﻮب اﻟﱠﱵ
َ ُﱄ اﻟ ﱡﺬﻧ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ا ْﻏﻔ ْﺮ
O Alláh! Forgive me those sins,
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ِ
َﺲ اﻟﺪﱡﻋﺎء
ُ َْﲢﺒ
which hold back supplication.

ﱠ
ِ ِ
ﻧﻮب اﻟﱠﱵ
َ ﱄ اﻟ ﱡﺬ
َ اﻟﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻏﻔﺮ
O Alláh! Forgive me those sins,

َﺗَﻘﻄَ ُﻊ اﻟﱠﺮﺟﺎء
which cut down the hopes!

ِ اَﻟﻠّـﻬ ﱠﻢ ا ْﻏ
ﻮب اﻟﱠﱵ
ﺮ
ﻔ
ُ
َ ُﱄ اﻟ ﱡﺬﻧ
ْ
َ
O Alláh! Forgive me those sins,

َﺗـُْﻨ ِﺰُل اﻟْﺒَﻼء
which bring down distress.

ِ
ُاَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻏﻔ ْﺮ ﱄ ُﻛ ﱠﻞ َذﻧْﺐ أَ ْذﻧَـْﺒﺘُﻪ
O Alláh! Forgive me every sin that I have committed,

ِ
َﺧﻄَﺄْ ُ ﺎ
ْ َوُﻛ ﱠﻞ َﺧﻄﻴﺌَﺔ أ
and every mistake that I have made.

ﻚ ﺑِ ِﺬ ْﻛ ِﺮَك
َ ب إِﻟَْﻴ
ُ اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ إِ ّﱐ أَﺗَـ َﻘﱠﺮ
O Alláh! I approach You by Your remembrance,

ِ
ﻚ
َ ﻚ إِﱃ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ َِواَ ْﺳﺘَ ْﺸﻔ ُﻊ ﺑ
seek Your intercession through Yourself,

ِ
ﻚ
َ َُﺳﺄَﻟ
َ ِﻚ ِﲜُﻮد َك أَ ْن ﺗُ ْﺪﻧِﻴَﲏ ِﻣ ْﻦ ﻗُـ ْﺮﺑ
ْ َوأ
and ask You by Your generosity, to bring me closer to You,

َواَ ْن ﺗُﻮِز َﻋﲏ ُﺷ ْﻜَﺮَك
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to bestow upon me (the ability to) thank you,

َواَ ْن ﺗـُ ْﻠ ِﻬ َﻤﲏ ِذ ْﻛَﺮَك
and to inspire me to Your remembrance.

ِ ﻚ ﺳﺆ َال
ﺧﺎﺿﻊ
ْ اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ إِ ّﱐ أ
ُ َ َُﺳﺄَﻟ
O Alláh! I ask You as a (person who is) submissive,

ِ ﻣﺘَ َﺬﻟﱢ ٍﻞ
ﺧﺎﺷ ٍﻊ
ُ
humble and obedient,

ِ أَ ْن ﺗ
ﺴﺎﳏَﲏ َوﺗَـ ْﺮ َﲪَﲏ
ُ
to treat me kindly, to have mercy on me,

ِ
ِﻚر
اﺿﻴًﺎ ﻗﺎﻧِ ًﻌﺎ
َ َوَْﲡ َﻌﻠَﲏ ﺑِﻘ ْﺴ ِﻤ
and to make me satisfied, content,

ِ وﰲ َﲨﻴ ِﻊ اْﻷَﺣﻮ ِال ﻣﺘَﻮ
اﺿ ًﻌﺎ
ُ ْ
َ
and humble in all circumstances.

َ َُﺳﺄَﻟ
ْ ﻚ ُﺳﺆ َال َﻣ ِﻦ ا ْﺷﺘَﺪ
ُﱠت ﻓﺎﻗَـﺘُﻪ
ْ اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ َوأ
O Alláh! I ask You as a person whose poverty is intense,

ِِ
ِ َ ِواَﻧْـﺰَل ﺑ
ُﺣﺎﺟﺘَﻪ
َ َ
َ ﻚ ﻋْﻨ َﺪ اﻟﺸﱠﺪاﺋﺪ
who presents his need only to You,

ِ
َُو َﻋﻈُ َﻢ ﻓﻴﻤﺎ ﻋْﻨ َﺪ َك َر ْﻏﺒَﺘُﻪ
and whose desire is great for what (only) You have.

ﻚ
َ ُﻚ َو َﻋﻠﻰ َﻣﻜﺎﻧ
َ ُاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ َﻋﻈُ َﻢ ُﺳ ْﻠﻄﺎﻧ
O Alláh! Great is Your authority, exalted is Your place,
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َو َﺧ ِﻔ َﻲ َﻣ ْﻜ ُﺮَك َوﻇَ َﻬَﺮ أ َْﻣ ُﺮَك
unknown is Your plan, clear is Your command,

ﻚ
َ ُت ﻗُ ْﺪ َرﺗ
ْ ﺐ ﻗَـ ْﻬ ُﺮَك َو َﺟَﺮ
َ ََو َﻏﻠ
overwhelming is Your might, unhindered is Your power,

ِ ِ ِ
ﻚ
َ ِﻮﻣﺘ
َ َوﻻ ﳝُْﻜ ُﻦ اﻟْﻔﺮ ُار ﻣ ْﻦ ُﺣ ُﻜ
and escape from Your judgement is impossible.

اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ﻻ أ َِﺟ ُﺪ ﻟِ ُﺬﻧُﻮﰊ ﻏﺎﻓًِﺮا
O Alláh! I cannot find anyone who can forgive my sins,

َوﻻ ﻟَِﻘﺒﺎﺋِ ِﺤﻲ ﺳﺎﺗًِﺮا
cover my ugly misdeeds,

ﺎﳊَ َﺴ ِﻦ
ِ َِوﻻ ﻟِ َﺸ ْﻲ ٍء ﱢﻣ ْﻦ َﻋ َﻤﻠِ َﻲ اﻟْ َﻘﺒ
ْ ِﻴﺢ ﺑ
or change my misdeeds to good,

ُﻣﺒَ ﱢﺪﻻً َﻏْﻴـَﺮَك
except You.

ِ
ﺖ
َ ْﻻ اﻟـﻪَ إﻻّ أَﻧ
There is no god but You.

ِ ِ ﺳﺒﺤﻨ
ﺖ ﻧَـ ْﻔ ِﺴﻲ
َ َ ُْ
ُ ﻚ َوﲝَ ْﻤﺪ َك ﻇَﻠَ ْﻤ
Glory and praise be to You. I have wronged myself,

ت ِﲜَ ْﻬﻠِﻲ
ُ َْوَﲡَﱠﺮأ
I dared (to sin) because of my ignorance,

ﺖ إِﱃ ﻗَ ِﺪ ِﱘ ِذ ْﻛ ِﺮَك ﱄ
ُ َو َﺳ َﻜْﻨ
Duá Kumayl
دعاء كميل

6

but I have depended on Your eternal remembrance of me,

ﱢﻚ َﻋﻠَ ﱠﻲ
َ َوَﻣﻨ
and Your (continuous) grace on me.

ﻴﺢ َﺳﺘَـ ْﺮﺗَﻪ
ٍ ِﻻي َﻛ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻗَﺒ
َ اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ َﻣ ْﻮ
O Alláh! O my Protector! How many ugly (deeds) You have concealed!

ِ
ِ ِ
َُوَﻛ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻓﺎد ٍح ﱢﻣ َﻦ اﻟْﺒَﻼء أَﻗَـ ْﻠﺘَﻪ
How many heavy misfortunes You have lifted!

ِ ِ
َُوَﻛ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻋﺜ ٍﺮ َوﻗَـْﻴﺘَﻪ
How many stumbles You have prevented!

ٍ
ِ
َُوَﻛ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﻣ ْﻜ ُﺮوﻩ َدﻓَـ ْﻌﺘَﻪ
How many ordeals You have repelled!

ِ ٍ ِ
ﺖ
ُ َوَﻛ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﺛَﻨﺎء َﲨ ٍﻴﻞ ﻟَ ْﺴ
How many graceful praises, which I am not worthy of,

ُأ َْﻫﻼً ﻟﱠﻪُ ﻧَ َﺸ ْﺮﺗَﻪ
You have spread!

اَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ َﻋﻈُ َﻢ ﺑَﻼﺋِﻲ َواَﻓْـَﺮ َط ﰊ ُﺳﻮءُ ﺣﺎﱄ
O Alláh! My distress is great, my sorry plight exceeded the limits,

ت ﰊ أ َْﻋﻤﺎﱄ
ْ ﺼَﺮ
ُ ََوﻗ
my deeds are inadequate,

ت ﰊ أَ ْﻏﻼﱃ
ْ َوﻗَـ َﻌ َﺪ
my chains have kept me down,
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َو َﺣﺒَ َﺴﲏ َﻋ ْﻦ ﻧَـ ْﻔﻌِﻲ ﺑـُ ْﻌ ُﺪ أ ََﻣﻠِﻲ
and, my desires have withheld me from my (own advantages).

َو َﺧ َﺪ َﻋْﺘﲏ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ ﺑِﻐُُﺮوِرﻫﺎ
The world has deceived me by its illusion,

َوﻧَـ ْﻔ ِﺴﻲ ِِﲞﻴﺎﻧَﺘِﻬﺎ
and my soul by its offenses,

َوِﻣﻄﺎﱄ ﻳﺎ َﺳﻴﱢ ِﺪي
and my postponement. O my Master!

ﻚ
َ ِﻚ ﺑِﻌِﱠﺰﺗ
َ َُﺳﺄَﻟ
ْ ﻓَﺄ
I ask You by Your might,

ﻚ ُدﻋﺎﺋِﻲ
َ ﺐ َﻋْﻨ
َ أَ ْن ﻻ َْﳛ ُﺠ
not to let my ugly deeds and acts

ُﺳﻮءُ َﻋ َﻤﻠِﻲ َوﻓِﻌﺎﱄ
conceal my supplication from You,

ِِ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ِﺳﱢﺮى
َ َوﻻ ﺗَـ ْﻔ
َ ﻀ ْﺤﲏ ﲞَﻔ ﱢﻲ َﻣﺎ اﻃﱠﻠَ ْﻌ
not to disgrace me by exposing what is secret of my (acts), which (only) You are aware of,

ِ ُوﻻ ﺗ
ﻌﺎﺟ ْﻠﲏ ﺑِﺎﻟْﻌُ ُﻘﻮﺑَِﺔ َﻋﻠﻰ
َ
not to hasten the punishment

ﻣﺎ َﻋ ِﻤ ْﻠﺘُﻪُ ﰲ َﺧﻠَﻮاﰐ
of what I have done secretly,

ِ ِﻣﻦ ﺳ
ﻮء ﻓِ ْﻌﻠِﻲ َوإِﺳﺎﺋَﱵ
ُ ْ
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such as, my ugly deeds, my offenses,

ِ ودو ِام ﺗَـ ْﻔ ِﺮ
ﻳﻄﻲ َو َﺟﻬﺎﻟَﱵ
ََ
my continuous negligence, my ignorance,

َوَﻛﺜْـَﺮِة َﺷ َﻬﻮاﰐ َو َﻏ ْﻔﻠَﱵ
my manifold passions, and my forgetfulness.

ﻚﱄ
َ َِوُﻛ ِﻦ اﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ ﺑِﻌِﱠﺰﺗ
O Alláh! By Your might,

َﺣﻮ ِال َرُؤوﻓًﺎ
ْ ﰲ ُﻛ ﱢﻞ اْﻷ
Be compassionate to me in all circumstances,

َِ ﱠوﻋﻠَﻲ ﰲ
ﲨﻴ ِﻊ اْﻷ ُُﻣﻮِر َﻋﻄُﻮﻓًﺎ
َ ﱠ
and have grace on me on all matters.

اِﻟـ ِﻬﻲ َوَرﱢﰊ َﻣ ْﻦ ﱄ َﻏْﻴـ ُﺮَك
My God and my Lord! Whom can I ask beside You,

ﺿﱢﺮي َواﻟﻨﱠﻈََﺮ ﰲ أ َْﻣ ِﺮي
ُ ﻒ
َ َﺳﺄَﻟُﻪُ َﻛ ْﺸ
ْأ
to remove my affliction, and to look into my affairs?

ِِ
ﻻي
َ اﳍﻲ َوَﻣ ْﻮ
My God and my Protector!

ِِ ِ
ﺖ ﻓِ ِﻴﻪ َﻫﻮى ﻧَـ ْﻔ ِﺴﻲ
ُ ﺖ َﻋﻠَ ﱠﻲ ُﺣ ْﻜ ًﻤﺎن ن اﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
َ َْﺟَﺮﻳ
ْأ
You have laid on me rules (to follow), but I followed my own whims.

ِ ِوَﱂْ اَ ْﺣ َِﱰس ﻓِ ِﻴﻪ ِﻣ ْﻦ ﺗَـ ْﺰﻳ
ﲔ َﻋ ُﺪ ﱢوي
ْ
َ
I did not remain wary of adorning my enemy.
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ﻓَـﻐَﱠﺮﱐ ِﲟﺎ أ َْﻫﻮى
Therefore, he was (able to) deceive me through my desires,

ِ
َ َﺳ َﻌ َﺪﻩُ َﻋﻠﻰ ذﻟ
ْ َوأ
ُﻚ اﻟْ َﻘﻀﺎء
and destiny favored him in this (matter).

ت ِﲟﺎ َﺟﺮى
ُ ﺠﺎوْز
َ َﻓَـﺘ
Thus I exceeded Your limits

ِ ﻋﻠَﻲ ِﻣﻦ ذﻟِﻚ ﺑـﻌﺾ ﺣ ُﺪ
ود َك
ُ َ َْ َ ْ َ ﱠ
by violation of Your rules,

ﺾ أَو ِاﻣ ِﺮَك
ُ َوﺧﺎﻟَ ْﻔ
َ ﺖ ﺑَـ ْﻌ
and disobeyed some of Your commands.

ِ َِ اﳊﻤ ُﺪ ﻋﻠﻲ ﰲ
ﻚ
َ ﲨﻴ ِﻊ ذﻟ
َ َﻓَـﻠ
ﻚ َْ ْ َ ﱠ
Therefore, Yours is the argument against me in all of that,

ِ
ِ
ﻀﺎؤ َك
ُ ََوﻻ ُﺣ ﱠﺠﺔَ ﱄ ﻓﻴﻤﺎ َﺟﺮى َﻋﻠَ ﱠﻲ ﻓ ِﻴﻪ ﻗ
and I have no argument (regarding) Your judgment against me,

ﻼؤ َك
ُ َﻚ َوﺑ
َ َواَﻟَْﺰَﻣﲏ ُﺣ ْﻜ ُﻤ
nor in what Your decree and tribulation imposed upon me.

ِ ﻚ ﻳﺎ اِﻟـ ِﻬﻲ ﺑـﻌ َﺪ ﺗَـ ْﻘ
ﺼ ِﲑي
َ َُوﻗَ ْﺪ أَﺗَـْﻴﺘ
َْ
I come to You, My God, after my shortcoming,

َوإِ ْﺳﺮاﰲ َﻋﻠﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴﻲ
and my immoderation against myself,

ُﻣ ْﻌﺘَ ِﺬ ًرا ﻧّ ِﺎدﻣﺎً ﱡﻣْﻨ َﻜ ِﺴًﺮا
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proffering my excuse, regretful, broken,

ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘﻴﻼً ﱡﻣ ْﺴﺘَـ ْﻐ ِﻔًﺮا ﱡﻣﻨِﻴﺒًﺎ
apologizing, asking forgiveness, repenting,

ﱡﻣ ِﻘًّﺮا ﱡﻣ ْﺬ ِﻋﻨًﺎ ﱡﻣ ْﻌ َِﱰﻓًﺎ
acknowledging, submissive, confessing.

ﻻ أ َِﺟ ُﺪ َﻣ َﻔًّﺮا ﱢﳑّﺎ ﻛﺎ َن ِﻣ ﱢﲏ
I do not find any way out from what I have done,

َوﻻ َﻣ ْﻔَﺰ ًﻋﺎ أَﺗَـ َﻮ ﱠﺟﻪُ إِﻟَْﻴ ِﻪ ﰲ أ َْﻣ ِﺮي
nor any place of refuge to turn to about my affairs,

ِ
ﻚ ﻋُ ْﺬ ِري
َ َﻏْﻴـَﺮ ﻗَـﺒُﻮﻟ
other than Your acceptance of my apology,

ِ َ ِوإِ ْدﺧﺎﻟ
ﻚ
َ ِﺎي ﰲ َﺳ َﻌ ِﺔ ) ِﻣ ْﻦ( َر ْﲪَﺘ
َ
َ ّﻚ إﻳ
and Your entering me into the range of Your mercy.

اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﻓَﺎﻗْـﺒَ ْﻞ ﻋُ ْﺬ ِري
O Alláh! Therefore, accept my apology,

ِ
ﺿﱢﺮي
ُ َو ْار َﺣ ْﻢ ﺷ ﱠﺪ َة
have mercy upon the severity of my affliction,

َوﻓُ ﱠﻜﲏ ِﻣ ْﻦ َﺷ ﱢﺪ َوﺛﺎﻗِﻲ
and free me from the tightness of my chains.

ﻒ ﺑَ َﺪِﱐ
ﻳﺎ َر ﱢ
َ ب ْار َﺣ ْﻢ
َ ﺿ ْﻌ
O Lord! Have mercy upon the weakness of my body,
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َوِرﻗﱠﺔَ ِﺟ ْﻠ ِﺪي
the thinness of my skin,

َوِدﻗﱠﺔَ َﻋﻈْ ِﻤﻲ
and the frailty of my bones.

ﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﺑَ َﺪأَ َﺧ ْﻠ ِﻘﻲ
O You who gave rise to my creation,

َوِذ ْﻛ ِﺮي َوﺗَـ ْﺮﺑِﻴَﱵ
my remembrance, my upbringing,

َوﺗَـ ْﻐ ِﺬﻳَﱵ َوﺑِﱢﺮي
my welfare and nourishment,

ِ
ﻚ
َ َﻫْﺒﲏ ِﻻﺑـْﺘِﺪاء َﻛَﺮِﻣ
bestow upon me, for the sake of Your having given rise (to me), with generosity,

ِ ِوﺳﺎﻟ
ﻒ ﺑِﱢﺮَك ﰊ
َ
and Your previous goodness to me!

ﻳﺎ اِﻟـﻬﻲ َو َﺳﻴﱢ ِﺪي َوَرﱢﰊ
O my God, my Master, and my Lord!

ِ أَﺗُﺮ َاك ﻣﻌ ﱢﺬﰊ ﺑِﻨﺎ ِرَك ﺑـﻌ َﺪ ﺗَـﻮ ِﺣ
ﻴﺪ َك
َُ
ْ َْ
Can You see me punished with Your fire after my belief in Your unity,

ﻚ
َ َِوﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣﺎ اﻧْﻄَﻮى َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻗَـ ْﻠﱯ ِﻣ ْﻦ َﻣ ْﻌ ِﺮﻓَﺘ
after my heart recognizes You,

ِ ِوَﳍِ َﺞ ﺑِِﻪ ﻟ
ﺴﺎﱐ ِﻣ ْﻦ ِذ ْﻛ ِﺮَك
َ
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and my tongue speaks continuously of Your remembrance,

ﻚ
َ ﺿ ِﻤ ِﲑي ِﻣ ْﻦ ُﺣﺒﱢ
َ َُو ْاﻋﺘَـ َﻘ َﺪﻩ
and my mind believes in Your love?

َوﺑَـ ْﻌ َﺪ ِﺻ ْﺪ ِق ْاﻋِﱰاﰲ َو ُدﻋﺎﺋِﻲ
After my true confession and humble supplication

ِ ِ
ﻚ
َ ِﺧﺎﺿ ًﻌﺎ ﻟ ُﺮﺑُﻮﺑِﻴﱠﺘ
to Your lordship?

ِ
َ ُﺖ اَ ْﻛَﺮُم ﻣ ْﻦ أَ ْن ﺗ
َ َﻫْﻴ
َ ْﻬﺎت اَﻧ
ُﻀﻴﱢ َﻊ َﻣ ْﻦ َرﺑـﱠْﻴﺘَﻪ
Far be it from You! You are too generous to abandon one whom You have nurtured,

ِ
ُأ َْو ﺗـُْﺒﻌ َﺪ َﻣ ْﻦ أ َْدﻧَـْﻴﺘَﻪ
or to push away from (Your mercy) one whom You have (already) brought near,

ُأ َْو ﺗُ َﺸﱢﺮَد َﻣ ْﻦ َاوﻳْـﺘَﻪ
or to drive away one whom You have given shelter,

ِ
ِ
ُأ َْو ﺗُ َﺴﻠﱢ َﻢ إِ َﱃ اﻟْﺒَﻼء َﻣ ْﻦ َﻛ َﻔْﻴﺘَﻪُ َوَرﲪْﺘَﻪ
or to leave to misfortune one whom You have spared and shown mercy.

ِ وﻟَﻴ
ِِ ِ
ﻻي
َ َْ
َ ﺖ ﺷ ْﻌ ِﺮي ﻳﺎ َﺳﻴﱢﺪي َواﻟـﻬﻲ َوَﻣ ْﻮ
I wish I knew, O my Master, my God, my Protector,

ٍ ﻂ اﻟﻨّﺎر ﻋﻠﻰ وﺟ
ﻮﻩ
ُ ُ َ َ ُ أَﺗُ َﺴﻠﱢ
how You could impose fire on faces,

ِ ﺧﱠﺮت ﻟِﻌﻈَﻤﺘِﻚ
ًﺳﺎﺟ َﺪة
َ َ َ ْ َ
which fall down prostrating to Your magnificence,
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ِ وﻋﻠﻰ اَﻟْﺴ ٍﻦ ﻧﱠﻄََﻘﺖ ﺑِﺘـﻮ ِﺣ
ِ ﻴﺪ َك
ًﺻﺎدﻗَﺔ
ََ
َْ ْ
ُ
and on tongues which have already sincerely declared Your unity,

ِ وﺑِﺸ ْﻜ ِﺮَك
ًﻣﺎد َﺣﺔ
ُ َ
and have always been thankful,

ِ
ِ ُﻚ ُﳏَ ﱢﻘ َﻘﺔً ِن و َﻋﻠﻰ ﻗُـﻠ
ﻮب
َ ِﺖ ﺑِِﺈﳍﻴﱠﺘ
ْ َْاﻋﺘَـَﺮﻓ
َ
and on hearts which surely acknowledge Your divinity,

ِ وﻋﻠﻰ
ﻚ
َ ِت ِﻣ َﻦ اﻟْﻌِْﻠ ِﻢ ﺑ
ْ ﺿﻤﺎﺋَﺮ َﺣ َﻮ
َ ََ
and on minds which possess knowledge of

ِ ﺣﱴ ﺻﺎرت
ًﺧﺎﺷ َﻌﺔ
ْ َ َّ
You until they become humble,

ِ ﺖ إِﱃ أَو
ًﻃﺎن ﺗَـ َﻌﺒﱡ ِﺪ َك ﻃﺎﺋِ َﻌﺔ
ْ ِح َﺳ َﻌ
ْ
َ َو َﻋﻠﻰ َﺟﻮار
and on limbs which obediently moved to places of Your worship,

ًﺎﺳﺘِ ْﻐﻔﺎ ِرَك ُﻣ ْﺬ ِﻋﻨَﺔ
ْ َﺷﺎر
ْ ِت ﺑ
َ َوأ
and beckoned for Your forgiveness in submission.

ﻚ
َ ِﻣﺎ ﻫ َﻜ َﺬا اﻟﻈﱠ ﱡﻦ ﺑ
No such opinion is held of You!

ِ ْ وﻻ اُﺧِﱪﻧﺎ ﺑَِﻔ
َ ﻚ َﻋْﻨ
َ ﻀﻠ
ُﻚ ﻳﺎ َﻛ ِﺮﱘ
ْْ َ
Nor have we heard of (such a result), thanks to Your bounty, concerning You, O the most
Generous.

ﺿ ْﻊ ِ◌ﰲ
ﻳﺎ َر ﱢ
َ ﺖ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ
َ ْب َوأَﻧ
O Lord! You know my weakness
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ِ ﺑ
ﻼء اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ َوﻋُ ُﻘﻮﺑﺎ ِ ﺎ َﻋ ْﻦ ﻗَﻠِ ِﻴﻞ م ِﻣ ْﻦ
َ
(to endure) a small portion of worldly misfortune, its punishments and difficulties,

َوﻣﺎ َْﳚ ِﺮي ﻓﻴﻬﺎ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﻤﻜﺎ ِرِﻩ َﻋﻠﻰ اَ ْﻫﻠِﻬﺎ
which fall upon its inhabitants,

ِ
َ َﻋﻠﻰ اَ ﱠن ذﻟ
ٌﻚ ﺑَﻼءٌ ﱠوَﻣ ْﻜ ُﺮوﻩ
even though it is a misfortune and difficulty,

ِ ُ ﻗَﻠِﻴﻞ ﻣ ْﻜﺜُﻪ ﻳ ِﺴﲑ م ﺑ
ُﻘﺎؤﻩُ ﻗَﺼﲑٌ ﱡﻣ ﱠﺪﺗُﻪ
َ ٌ َُ ٌَ
whose stay is short, whose subsistence is little, and whose duration is short.

ِ ﻓَ َﻜﻴﻒ اﺣﺘِﻤﺎﱄ ﻟِﺒ
ِ ْﻼء ا
ﻷﺧَﺮِة
ْ َ ْ
َ
How then can I bear the misfortune of the hereafter,

ﻮع اﻟْ َﻤﻜﺎ ِرِﻩ ﻓﻴﻬﺎ
ِ َُو َﺟﻠِ ِﻴﻞ ُوﻗ
and the occurrence of difficulties within it?

ُ َُوُﻫ َﻮ ﺑَﻼءٌ ﺗَﻄ
ُﻮل ُﻣ ﱠﺪﺗُﻪ
For it is a misfortune whose duration will be long,

ُﻘﺎﻣﻪ
ُ َوﻳَ ُﺪ
ُ وم َﻣ
whose situation will continue,

ﻒ َﻋ ْﻦ أ َْﻫﻠِ ِﻪ
ُ َوﻻ ُﳜَﱠﻔ
and whose sufferers are given no respite,

ﻚ
َ ِﻀﺒ
َ ﻷَﻧﱠﻪُ ﻻ ﻳَ ُﻜﻮ ُن إِﻻﱠ َﻋ ْﻦ َﻏ
because it occurs as a result of Your wrath,

ِ ِواﻧْﺘ
ﻚ
َ ﻚ َو َﺳ َﺨ ِﻄ
َ ﻘﺎﻣ
َ
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vengeance, and anger,

ض
ُ ﻮم ﻟَﻪُ اﻟ ﱠﺴﻤـﺎو
ُ ات َواْﻷ َْر
ُ َوﻫ َﺬا ﻣﺎ ﻻ ﺗَـ ُﻘ
and these cannot be withstood by the Heavens and the Earth.

ِ
ﻒﱄ
َ ﻳﺎ َﺳﻴﱢﺪي ﻓَ َﻜْﻴ
O my Master! So what about me?

ِ
ـﻒ
ُ َوأَﻧَﺎ َﻋْﺒ ُﺪ َك اﻟﻀﱠﻌﻴ
For I am Your weak,

اﳊَِﻘﻴ ُـﺮ
ْ اﻟـ ﱠﺬﻟِﻴ ُـﻞ
insignificant, low,

ِ
ِ ِ
ﲔ
ُ اﻟْﻤ ْﺴﻜﻴ ُـﻦ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَﻜ
poor, and humble servant.

ِ
ِِ
ﻻي
َ ﻳﺎ اﳍﻲ َوَرﱢﰊ َو َﺳﻴﱢﺪي َوَﻣ ْﻮ
O my God, my Lord, my Master, and my Protector!

ﻚ أَ ْﺷ ُﻜﻮ
ﻷَ ﱢ
َ ي اْﻷ ُُﻣﻮِر إِﻟَْﻴ
About which of my affairs shall I complain to You,

ِ وﻟِﻤﺎ ِﻣْﻨﻬﺎ أ
َﺿ ﱡﺞ َواَﺑْ ِﻜﻲ
َ
and for which shall I lament and weep?

ِ ﻷَﻟِﻴ ِﻢ اﻟْﻌ
ﺬاب َو ِﺷﺪﱠﺗِِﻪ
َ
For the grievous punishment and its intensity,

ِ ﻮل اﻟْﺒ
ِ ِ
ﻼء َوُﻣﺪﱠﺗِِﻪ
َ ُأ َْم ﻟﻄ
or for the length of misfortune and its duration?
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ِ ﻓَـﻠَﺌِﻦ ﺻﻴﱠـﺮﺗَﲎ ﻟِْﻠﻌ ُﻘ
ﻚ
َ ِﻮﺑﺎت َﻣ َﻊ اَ ْﻋﺪاﺋ
ُ َْ ْ
Therefore, if You take me to the punishment with Your enemies,

ﻚ
َ ِﲔ أ َْﻫ ِﻞ ﺑَﻼﺋ
َ ْ ﺖ ﺑَـْﻴﲏ َوﺑَـ
َ َو َﲨَ ْﻌ
gather me with the people of Your misfortunes,

ِ
ِ وﻓَـﱠﺮﻗْﺖ ﺑـﻴﲏ وﺑـﲔ أ
ﻚ
َ ِﻚ َوأ َْوﻟﻴﺎﺋ
َ َِﺣﺒّﺎﺋ
َ ْ َ َ َْ َ َ
and separate me from those who love You and those who adore You,

ِ
ِ
ﻻي َوَرّﰊ
َ ﻓَـ َﻬْﺒﲏ ﻳﺎ اﻟـﻬﻰ َو َﺳﻴﱢﺪي َوَﻣ ْﻮ
then, O my God, my Master, my Lord,

ﻚ
َ ِت َﻋﻠﻰ َﻋﺬاﺑ
ُ ﺻﺒَـ ْﺮ
َ
suppose that I am patient with Your punishment,

ِِ
ﻚ
َ ﺻِﱪُ َﻋﻠﻰ ﻓﺮاﻗ
َ ﻓَ َﻜْﻴ
ْ َﻒ ا
how then, would I be patient with my separation from You?

ت َﻋﻠﻰ َﺣﱢﺮ ﻧﺎ ِرَك
ُ ﺻﺒَـ ْﺮ
َ َوَﻫْﺒﲏ
Suppose that I would be patient with the heat of Your fire,

ﻚ
َ ِﺻِﱪُ َﻋ ِﻦ اﻟﻨﱠﻈَ ِﺮ إِﱃ َﻛﺮ َاﻣﺘ
َ ﻓَ َﻜْﻴ
ْ َﻒ ا
how then, would I endure not looking up to Your generosity?

ﻒ اَ ْﺳ ُﻜ ُﻦ ﰲ اﻟﻨّﺎ ِر َوَرﺟﺎﺋِﻲ َﻋ ْﻔ ُﻮ َك
َ أ َْم َﻛْﻴ
Or how would I dwell in fire, while I hope for Your forgiveness?

ِ ﻓَﺒِﻌِﱠﺰﺗِﻚ ﻳﺎ ﺳﻴﱢ ِﺪي وﻣﻮﻻي اُﻗْ ِﺴﻢ
ﺻﺎدﻗًﺎ
ُ َ ََْ َ َ
I swear by Your might, O my Master and my Protector!

ِ ﻟَﺌِﻦ ﺗَـﺮْﻛﺘَﲏ
ﻧﺎﻃ ًﻘﺎ
َ ْ
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if You leave me with (the power) of speech,

ِِ
ِ ﻷَ ِﺿ ﱠﺠ ﱠﻦ إِﻟَﻴﻚ ﺑـﲔ أَﻫﻠِﻬﺎ
ﲔ
َ ْ ََْ َ ْ
َ ﻴﺞ اْﻷﻣﻠ
َ ﺿﺠ
I will cry out to You from among the inhabitants (of Hell) like those who cry out of hope,

ِ َﻚ ﺻﺮاخ اﻟْﻤﺴﺘ
ﲔ
َ ﺼ ِﺮﺧ
ْ ْ َ َ ُ َ َﺻ ُﺮ َﺧ ﱠﻦ إِﻟَْﻴ
ْ َوﻷ
I will scream like those who scream (for help),

ِِ
ﻳﻦ
َوﻷَﺑْ ِﻜ َ ﱠ
َ ﲔ َﻋﻠَْﻴ
َ ﻚ ﺑُﻜﺎءَ اﻟْﻔﺎﻗﺪ
I will weep like those who have lost hope,

ِ
ِ ِ ﱠﻚ أَﻳﻦ ُﻛْﻨﺖ ﻳﺎ وِ ﱠ
ﲔ
َ ﱄ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ َ ْ َ َوﻷُﻧﺎدﻳَـﻨ
and I will call You (saying), “Where are You, O the Protector of believers!

ِ ِ َﻳﺎ ﻏﺎﻳﺔ
ﲔ
َ آﻣﺎل اﻟْﻌﺎ ِرﻓ
َ
O Goal of the hopes of those who know (You)!

ِِ
ﲔ
َ ﻳﺎ ِﻏ
َ ﻴﺎث اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَﻐﻴﺜ
O the Helper of those who appeal for help!

ِ ِ ﻮب
ِ
ﲔ
َ اﻟﺼﺎدﻗ
ّ ِ ُﻴﺐ ﻗُـﻠ
َ ﻳﺎ َﺣﺒ
O the Beloved of the sincere!

ِ
ِ
ﲔ
َ َوﻳﺎ اﻟﻪَ اﻟْﻌﺎﻟَﻤ
and O the Lord of the worlds!”

ﻚ
َ َأَﻓَـ ُﱰ َاك ُﺳْﺒﺤﻨ
Can You see Yourself, Glory be to You,

ﻳﺎ اِﳍِﻲ َوِﲝَ ْﻤ ِﺪ َك
O my God, and Yours is the praise,
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ِ
ت َﻋْﺒ ٍﺪ ﱡﻣ ْﺴﻠِ ٍﻢ
َ ﺻ ْﻮ
َ ﺗَ ْﺴ َﻤ ُﻊ ﻓﻴﻬﺎ
hearing within the fire, the voice of a submissive servant,

ُﺳ ِﺠ َﻦ ﻓِﻴﻬﺎ ِﲟُﺨﺎﻟََﻔﺘِ ِﻪ
who is imprisoned within (the fire) because of his disobedience,

ِ ذاق ﻃَﻌﻢ ﻋﺬا ِ ﺎ ِﲟَﻌ
ﺼﻴَﺘِ ِﻪ
َ َ ْ َ َو
ْ
tasting the flavor of its punishments for his resistance,

ِ
ﲔ أَﻃْﺒﺎﻗِﻬﺎ ِﲜُْﺮِﻣ ِﻪ َو َﺟ ِﺮ َﻳﺮﺗِِﻪ
َ ْ ﺲ ﺑَـ
َ َو ُﺣﺒ
confined within the layers (of the Hell) for his sins and crimes,

ِ
ِ ﻀ ﱡﺞ إِﻟَﻴﻚ
ﻚ
َ ِﻴﺞ ُﻣ َﺆﱢﻣ ٍﻞ ﻟَﺮ ْﲪَﺘ
َ َ ْ ِ ََوُﻫ َﻮ ﻳ
َ ﺿﺠ
while he cries as one who hopes for your mercy,

ِ ﺴﺎن أَﻫ ِﻞ ﺗَـﻮ ِﺣ
ِ
ِ ِﻳﻚ ﺑِﻠ
ﻴﺪ َك
َ َوﻳُﻨﺎد
ْ ْ
calls You with the tongue of those who profess Your unity,

ﻚ
َ ِﻚ ﺑُِﺮﺑُﻮﺑِﻴﱠﺘ
َ َوﻳَـﺘَـ َﻮ ﱠﺳ ُﻞ إِﻟَْﻴ
and requests You by Your lordship!

ِ ﻒ ﻳـْﺒﻘﻰ ﰲ اﻟْﻌ
ﺬاب
َ
َ َ ﻻي ﻓَ َﻜْﻴ
َ ﻳﺎ َﻣ ْﻮ
O my Protector! Then how (can Your servant) remain in pain,

ﻚ
َ ﻒ ِﻣ ْﻦ ِﺣ ْﻠ ِﻤ
َ ََوُﻫ َﻮ ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ ﻣﺎ َﺳﻠ
while he has hope for Your past leniency?

ﻒ ﺗـُ ْﺆﻟِ ُﻤﻪُ اﻟﻨّ ُﺎر
َ أ َْم َﻛْﻴ
Or how can the fire hurt him,

ﻚ
ْ َﻣﻞ ﻓ
َ َﻚ َوَر ْﲪَﺘ
َ َﻀﻠ
ُ َْوُﻫ َﻮ ﻳَﺄ
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while he has hope in Your kindness and compassion?

ﻒ ُْﳛ ِﺮﻗُﻪُ َﳍِﻴﺒُﻬﺎ
َ أ َْم َﻛْﻴ
Or how can the fire hurt him,

َ ْوأَﻧ
ُﺻ ْﻮﺗَﻪُ َوﺗَﺮى َﻣﻜﺎﻧَﻪ
َ ﺖ ﺗَ ْﺴ َﻤ ُﻊ
while You hear his voice and see his place?

ﻒ ﻳَ ْﺸﺘَ ِﻤ ُﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َزﻓِﲑُﻫﺎ
َ أ َْم َﻛْﻴ
Or how can the exhaling (of the fire) cover him,

َ ﺖ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ
َ َْوأَﻧ
ُﺿ ْﻌ َﻔﻪ
while You know his weakness?

ﲔ أَﻃْﺒﺎﻗِﻬﺎ
َ أ َْم َﻛْﻴ
َ ْ ﻒ ﻳَـﺘَـ َﻘ ْﻠ َﻘ ُﻞ ﺑَـ
Or how can he be immersed in its layers,

ِ
َ َْوأَﻧ
ُﺖ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ ﺻ ْﺪﻗَﻪ
while You know his sincerity?

ﻒ ﺗَـ ْﺰ ُﺟ ُﺮﻩُ َزﺑﺎﻧِﻴَﺘُﻬﺎ
َ أ َْم َﻛْﻴ
Or how can the (fire’s) guards hold him back,

ِ
َ َوُﻫ َﻮ ﻳُﻨﺎد
ُﻳﻚ ﻳﺎ َرﺑﱠﻪ
while he calls out to You, “O my Lord!”

ﻚ
ْ َﻒ ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ ﻓ
َ َﻀﻠ
َ أ َْم َﻛْﻴ
Or how should he have hope of Your grace

ﰲ ِﻋْﺘ ِﻘ ِﻪ ِﻣْﻨﻬﺎ ﻓَـﺘَْﺘـ ُﺮُﻛﻪُ ﻓِﻴﻬﺎ
in freeing him from the fire while You abandon him within it?
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ِ
ﻚ
َ ِﻚ اﻟﻈﱠ ُﻦ ﺑ
َ ﻬﺎت ﻣﺎ ذﻟ
َ َﻫْﻴ
Far be it from You! That is not expected of You,

ِ ْ َوف ِﻣﻦ ﻓ
ﻚ
َ ﻀﻠ
ْ ُ َوﻻَ اﻟْ َﻤ ْﻌ ُﺮ
nor is it known of Your grace,

ِ
ِِ وﻻ ﻣ ْﺸﺒِﻪ ﻟِﻤﺎ ﻋﺎﻣ ْﻠ
ﻳﻦ
ٌ ُ َ
َ َ
َ ﺖ ﺑﻪ اﻟْ ُﻤ َﻮ ﱢﺣﺪ
nor is it similar to the kindness and generosity with which You have treated the believers in
Your unity.

ﻚ
َ ِِﻣ ْﻦ ﺑِﱢﺮَك َوإِ ْﺣﺴﺎﻧ
nor is it similar to the kindness and generosity

ِ ﻓَﺒِﺎﻟْﻴَ ِﻘ
ﺖ ﺑِِﻪ
َ ﲔ اَﻗْﻄَ ُﻊ ﻟَ ْﻮ ﻻ ﻣﺎ َﺣ َﻜ ْﻤ
Therefore, I am certain that had You not decreed

ِ ِ ﻳﺐ
ِ ِﻣ ْﻦ ﺗَـ ْﻌ ِﺬ
ﻳﻚ
َ ﺟﺎﺣﺪ
punishment for the disbelievers in You,

ِ ِ
ﻳﻚ
َ ﺖ ﺑِِﻪ ِﻣ ْﻦ إِ ْﺧﻼد ُﻣﻌﺎﻧِﺪ
َ ََوﻗ
َ ﻀْﻴ
and to leave the opposers (in the fire) that lasts forever,

ﻼﻣﺎ
َ َﳉَ َﻌ ْﻠ
ً ﺖ اﻟﻨّ َﺎر ُﻛﻠﱠﻬﺎ ﺑَـ ْﺮًدا ﱠو َﺳ
then You would have made the fire totally cold and peaceful,

ِ ٍ ﱠوﻣﺎ ﻛﺎﻧَﺖ ﻷ
ﻘﺎﻣﺎ
ً َﺣﺪ ﻓﻴﻬﺎ َﻣ َﻘًّﺮا َوﻻ ُﻣ
َ ْ
and no one would have any place in it, neither permanently, nor even for a short time.

ِ
ﺖ
ْﺖأ
َ ﻟﻜﻨ
ْ ﱠﺳ
َ َﲰ ُﺎؤ َك أَﻗْ َﺴ ْﻤ
َ ﱠﻚ ﺗَـ َﻘﺪ
But You, Holy are Your Names, have sworn,
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ِ
ِ
ﻳﻦ
َ أَ ْن ﲤَْﻼَﻫﺎ ﻣ َﻦ اﻟْﻜﺎﻓ ِﺮ
that You will fill it with unbelievers

ِ ْ ﺎس أ
ِ ّاﳉِﻨ ِﱠﺔ َواﻟﻨ
ﲔ
ْ ِﻣ َﻦ
َ َﲨَﻌ
from the jinn and humankind (alike),

ِِ
ِ
ﻳﻦ
َ َواَ ْن ُﲣَﻠﱢ َﺪ ﻓ َﻴﻬﺎ اﻟْ ُﻤﻌﺎﻧﺪ
and that the unbelievers will last in it forever.

ﺖ ُﻣْﺒﺘَ ِﺪﺋًﺎ
ُ َﺖ َﺟ ﱠﻞ ﺛ
َ ﻨﺎؤ َك ﻗُـ ْﻠ
َ َْوأَﻧ
And You, great is Your praise, said in the beginning,

ِ ْﺖ ﺑِﺎْ ِﻹﻧ
ﻌﺎم ُﻣﺘَ َﻜﱢﺮًﻣﺎ
َ َْوﺗَﻄَﱠﻮﻟ
and (by Your) generosity, extended the grace,

اَﻓَ َﻤ ْﻦ ﻛﺎ َن ُﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ
“Is he who is a believer

ِ َﻛﻤﻦ ﻛﺎ َن
ﻓﺎﺳ ًﻘﺎ ﻻ ﻳَ ْﺴﺘَـ ُﻮو َن
َْ
like the one who is not? No they cannot be alike.” (32:18)

إِﳍِﻲ َو َﺳﻴﱢ ِﺪي
O my Lord and my Master!

ﻚ ﺑِﺎﻟْ ُﻘ ْﺪ َرِة اﻟﱠﱵ ﻗَﺪ ْﱠرَ ﺎ
َ َُﺳﺄَﻟ
ْ ﻓَﺄ
I ask You, by the power which You have enforced,

ِ وﺑِﺎﻟْ َﻘ
ﻀﻴﱠ ِﺔ اﻟﱠﱵ َﺣﺘَ ْﻤﺘَﻬﺎ َو َﺣ َﻜ ْﻤﺘَﻬﺎ
َ
by Your divine decree, which You have determined and imposed,

ِ
َﺟَﺮﻳْـﺘَﻬﺎ
َ َو َﻏﻠَْﺒ
ْ ﺖ َﻣ ْﻦ َﻋﻠَْﻴﻪ أ
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and through which You have overcome him toward whom it has been put into effect,

ِ أَ ْن ﺗَـﻬﺐ ﱄ ﰲ
ﻫﺬ ِﻩ اﻟﻠﱠْﻴـﻠَ ِﺔ
َ َ
that You forgive me in this night,

ِِ
ﺎﻋ ِﺔ
َ اﻟﺴ
ّ َوﰲ ﻫﺬﻩ
and at this moment,

ٍ
َُﺟَﺮْﻣﺘُﻪ
ْ ُﻛ ﱠﻞ ُﺟ ْﺮم أ
every offence I have committed,

ٍ ْوُﻛ ﱠﻞ َذﻧ
ُﺐ أَ ْذﻧـَْﺒﺘُﻪ
َ
every sin I have performed,

ٍ َِوُﻛ ﱠﻞ ﻗَﺒ
َُﺳَﺮْرﺗُﻪ
ْ ﻴﺢ أ
every ugly deed I have kept secret,

ِ
َُوُﻛ ﱠﻞ َﺟ ْﻬﻞ َﻋﻤ ْﻠﺘُﻪ
every folly I have enacted,

ْ َﻛﺘَ ْﻤﺘُﻪُ أ َْو أ َْﻋﻠَْﻨﺘُﻪُ أ
َُﺧ َﻔْﻴﺘُﻪُ أ َْو أَﻇْ َﻬ ْﺮﺗُﻪ
whether kept secret, or disclosed, concealed, or manifest,

ٍ
ت ﺑِِﺈﺛْﺒﺎ َِﺎ
َ َوُﻛ ﱠﻞ َﺳﻴﱢﺌَﺔ أ ََﻣ ْﺮ
and every evil act which You have ordered

ِ
ِ
ﲔ
َ ِاﻟْﻜﺮا َم اﻟْﻜﺎﺗﺒ
the noble scribes to record,

ِﱠ
ﻳﻦ َوﱠﻛ ْﻠﺘَـ ُﻬ ْﻢ ِِﲝ ْﻔ ِﻆ ﻣﺎ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ِﻣ ﱢﲏ
َ اﻟﺬ
those whom You appointed to watch over what is done by me,
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ﻮدا َﻋﻠَ ﱠﻲ َﻣ َﻊ َﺟﻮا ِرِﺣﻲ
ً َو َﺟ َﻌ ْﻠﺘَـ ُﻬ ْﻢ ُﺷ ُﻬ
and whom You made, along with my limbs, witnesses against me,

ِ ْوُﻛْﻨﺖ أَﻧ
ﻴﺐ َﻋﻠَ ﱠﻲ ِﻣ ْﻦ َوراﺋِ ِﻬ ْﻢ
َ َ َ
َ ﺖ اﻟﱠﺮﻗ
And You are the Watcher over me from behind them,

ِ اﻟﺸ
ﺎﻫ َﺪ ﻟِﻤﺎ َﺧ ِﻔ َﻲ َﻋْﻨـ ُﻬ ْﻢ
ّ َو
and the witness of what is hidden from them,

َ َِوﺑَِﺮ ْﲪَﺘ
ْﻚأ
َُﺧ َﻔْﻴﺘَﻪ
but through Your mercy You concealed it,

ِ ْ وﺑَِﻔ
َ ﻀﻠ
ُﻚ َﺳﺘَـ ْﺮﺗَﻪ
َ
and through Your grace covered it.

ِ
َُواَ ْن ﺗـُ َﻮﻓﱢـَﺮ َﺣﻈﱢﻲ ﻣ ْﻦ ُﻛ ﱢﻞ َﺧ ٍْﲑ أَﻧْـَﺰﻟْﺘَﻪ
And (I ask You) that You increase my share of all the good You send down,

ٍ أَو إِﺣ
ﺴﺎن ﻓَ ﱠ
ُﻀ ْﻠﺘَﻪ
ْ ْ
or kindness which You confer,

ُأ َْو ﺑِﱟﺮ ﻧَ َﺸ ْﺮﺗَﻪ
or goodness You unfold,

ٍ
ُأ َْو ِرْزق ﺑَ َﺴﻄْﺘَﻪ
or provision You spread,

ِ ٍ ْأَو َذﻧ
ُﺐ ﺗَـ ْﻐﻔ ُﺮﻩ
ْ
or sins You forgive,

ٍ
ُأ َْو َﺧﻄَﺄ ﺗَ ْﺴﺘُـ ُﺮﻩ
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or mistakes You conceal.

ب
ب ﻳﺎ َر ﱢ
ب ﻳﺎ َر ﱢ
ﻳﺎ َر ﱢ
O Lord, O Lord, O Lord!

ِ
ِِ
ﻻي
َ ﻳﺎ اﳍﻲ َو َﺳﻴﱢﺪي َوَﻣ ْﻮ
O my God, my Master, my Protector,

ِ
ﻚ ِرﻗﱢﻲ
َ َوﻣﺎﻟ
Master of my freedom!

ِ ﻳﺎ ﻣﻦ ﺑِﻴ ِﺪ ِﻩ
ﻧﺎﺻﻴَﱵ
َ َْ
O He who in whose hands is my forelock,

ِ
ﻀﱢﺮي َوَﻣ ْﺴ َﻜﻨَﱵ
ُ ِﻳﺎ َﻋﻠﻴﻤﺎً ﺑ
O He who knows my affliction and my misery,

ﻳﺎ َﺧﺒِﲑاً ﺑَِﻔ ْﻘ ِﺮي َوﻓﺎﻗَﱵ
O He who is well acquainted with my poverty and need,

ب
ب ﻳﺎ َر ﱢ
ب ﻳﺎ َر ﱢ
ﻳﺎ َر ﱢ
O Lord, O Lord, O Lord!

ﻚ
َ ﻚ ِﲝَﻘ
َ َُﺳﺄَﻟ
َ ﱢﻚ َوﻗُ ْﺪ ِﺳ
ْأ
I ask You by Yourself, Your Holiness,

ﻚ
ْ ﻚ َوأ
َ َِﲰﺎﺋ
َ َِواَ ْﻋﻈَ ِﻢ ِﺻﻔﺎﺗ
Your great Attributes and Names,

ِ أَ ْن َْﲡ َﻌﻞ أ َْو
ﻗﺎﰐ ِﻣ َﻦ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨﱠﻬﺎ ِر
َ
That You make my times in the night and the day
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ﺑِ ِﺬ ْﻛ ِﺮَك َﻣ ْﻌ ُﻤ َﻮرًة
inhabited by Your remembrance,

ًﺻﻮﻟَﺔ
َ َِوِِﲞ ْﺪ َﻣﺘ
ُ ﻚ َﻣ ْﻮ
and joined to Your service,

ًَوأ َْﻋﻤﺎﱄ ِﻋْﻨ َﺪ َك َﻣ ْﻘﺒُﻮﻟَﺔ
and my deeds acceptable to You,

َﺣ ّﱴ ﺗَ ُﻜﻮ َن أ َْﻋﻤﺎﱄ
so that my deeds

ِ وأَور ِادي ُﻛﻠﱡﻬﺎ ِوردا و
اﺣ ًﺪا
ًْ
َْ
and my litanies may all become one litany,

ﻚ َﺳ ْﺮَﻣ ًﺪا
َ َِوﺣﺎﱄ ﰲ ِﺧ ْﺪ َﻣﺘ
and my (life be) devoted to Your service, eternally.

ﻳﺎ َﺳﻴﱢﺪي ﻳﺎ َﻣ ْﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ُﻣ َﻌ ﱠﻮﱄ
O my Master! O He upon whom I depend!

ِ
َﺣﻮاﱄ
ُ ﻳﺎ َﻣ ْﻦ إِﻟَْﻴﻪ َﺷ َﻜ ْﻮ
ْتأ
O He to whom alone I complain about my situation!

ب
ب ﻳﺎ َر ﱢ
ب ﻳﺎ َر ﱢ
ﻳﺎ َر ﱢ
O Lord, O Lord, O Lord!

ﻚ َﺟﻮا ِرِﺣﻲ
َ ِﻗَـ ﱢﻮ َﻋﻠﻰ ِﺧ ْﺪ َﻣﺘ
Strengthen my limbs for Your service,

ِِ وا ْﺷ ُﺪ ْد ﻋﻠَﻰ اﻟْﻌ ِﺰﳝَِﺔ ﺟﻮ
اﳓﻲ
َ َ َ
َ
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fortify my ribs in determination,

ِ ْ َوَﻫ
ﻚ
ْ ﱄ
َ ِاﳉِ ﱠﺪ ﰲ َﺧ ْﺸﻴَﺘ
َ ﺐ
grant me eagerness in Your fear,

ِ واﻟ ﱠﺪوام ﰲ اْ ِﻻﺗ
ﻚ
َ ِﱢﺼﺎل ِِﲞ ْﺪ َﻣﺘ
َ َ
continuity in service to You,

ِ
ِ
ﲔ
َ َﺣ ّﱴ اَ ْﺳَﺮ َح إِﻟَْﻴ
َ اﻟﺴﺎﺑِﻘ
ّ ﻚ ﰲ َﻣﻴﺎدﻳ ِﻦ
so that I may move towards You among those who are first in their fields,

ِِ
ﻳﻦ
َ ع إِﻟَْﻴ
َ ُﺳ ِﺮ
ْ َوأ
َ ﻚ ﰲ اﻟْﺒﺎرز
hurry to You among those who are prominent,

ِ
ﲔ
َ َواَ ْﺷ
َ ِﺘﺎق إِﱃ ﻗُـ ْﺮﺑ
َ ﻚ ﰲ اﻟْ ُﻤ ْﺸﺘﺎﻗ
yearn toward Your nearness among those who are eager,

ِِ
ﲔ
َ َوأ َْدﻧـُ َﻮ ِﻣْﻨ
َ ﻚ ُدﻧـُ ﱠﻮ اﻟْ ُﻤ ْﺨﻠﺼ
become close to You with the closeness of those who are sincere,

ِِ
ﲔ
َ ََوأَﺧﺎﻓ
َ ﻚ َﳐﺎﻓَﺔَ اﻟْ ُﻤﻮﻗﻨ
fear You with the fear of those who are certain,

ِ
ِِ
ِ
ﲔ
َ َواَ ْﺟﺘَﻤ َﻊ ﰲ ﺟﻮا ِرَك َﻣ َﻊ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
and join with the believers in Your presence.

ٍ
ُاَﻟﻠّ ُﻬ ﱠﻢ َوَﻣ ْﻦ أَر َادِﱐ ﺑِ ُﺴﻮء ﻓَﺄَ ِرْدﻩ
O Alláh! Whoever wishes me evil, wish him (the same),

ِ
َ َوَﻣ ْﻦ
ُﻛﺎدِﱐ ﻓَﻜ ْﺪﻩ
and whoever wants to deceive me, deceive him.
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ِ ِواﺟﻌ ْﻠﲏ ِﻣﻦ اَﺣﺴ ِﻦ ﻋﺒ
ِ َﻴﺪ َك ﻧ
ﺼﻴﺒﺎً ِﻋْﻨ َﺪ َك
َ َ ْ ْ َْ َ
Make me among the best of Your servants,

ﻚ
َ َوأَﻗْـَﺮِِ ْﻢ َﻣْﻨ ِﺰﻟَﺔً ِﻣْﻨ
the closest in status to You,

ﻚ
َﺧ ﱢ
َ ْﺼ ِﻬ ْﻢ ُزﻟْ َﻔﺔً ﻟَ َﺪﻳ
َ َوأ
the most privileged to You.

ِ ْ ﻨﺎل ذﻟِﻚ إِﻻﱠ ﺑَِﻔ
ِ
ﻚ
َ ﻀﻠ
َ ُ ُﻓَﺎﻧﱠﻪُ ﻻ ﻳ
For that cannot be attained without Your grace.

ِ وﺟ ْﺪ ﱄ ِﲜ
ﻮد َك
ُ
َُ
Grant me generously, by Your generosity.

ﻒ َﻋﻠَ ﱠﻲ ِﲟَ ْﺠ ِﺪ َك
ْ َو ْاﻋ ِﻄ
Have sympathy toward me, by Your glory.

ﻚ
َ ِاﺣ َﻔﻈْﲏ ﺑَِﺮ ْﲪَﺘ
ْ َو
Protect me, by Your mercy.

ِ ِاﺟ َﻌﻞ ﻟ
ﺴﺎﱐ ﺑِ ِﺬ ْﻛ ِﺮَك َﳍِ ًﺠﺎ
ْ ْ َو
Make my tongue dedicated to Your remembrance,

ﻚ ُﻣﺘَـﻴﱠ ًﻤﺎ
َ َوﻗَـ ْﻠﱯ ِﲝُﺒﱢ
and my heart subservient to Your love.

ﻚ
َ َِوُﻣ ﱠﻦ َﻋﻠَ ﱠﻲ ِﲝُ ْﺴ ِﻦ إِﺟﺎﺑَﺘ
Be gracious to me by answering me favorably,

َواَﻗِْﻠﲏ َﻋﺜْـَﺮِﰐ َوا ْﻏ ِﻔ ْﺮ َزﻟﱠﱵ
Duá Kumayl
دعاء كميل

28

prevent my stumbling, and forgive my lapses.

ِ
ِ ِ ِ
ﻚ
َ ِﺒﺎدﺗ
َ ﻓَﺎﻧﱠ
َ َﻚ ﻗ
َ ﺖ َﻋﻠﻰ ﻋﺒﺎد َك ﺑِﻌ
َ ﻀْﻴ
For You have demanded Your servants to worship You,

ﻚ
َ َِوأ ََﻣ ْﺮﺗَـ ُﻬ ْﻢ ﺑِ ُﺪﻋﺎﺋ
ordered them to call upon You,

َِ و
َﺖ َﳍُ ُﻢ اْ ِﻻﺟﺎﺑَﺔ
َ ﺿﻤْﻨ
َ
and assured them of Your fulfillment (of their requests).

ِ
ﺖ َو ْﺟ ِﻬﻲ
ﻚ ﻳﺎ َر ﱢ
َ ﻓَﺎﻟَْﻴ
ُ ﺼْﺒ
َ َب ﻧ
Therefore toward You, O Lord, I have turned my face,

ِ
ت ﻳَ ِﺪي
ﻚ ﻳﺎ َر ﱢ
َ َواﻟَْﻴ
ُ ب َﻣ َﺪ ْد
and toward You, O Lord, I have extended my hands.

ِ ﻓَﺒِﻌِﱠﺰﺗِﻚ
ﺐ ﱄ ُدﻋﺎﺋِﻲ
ْ َ
ْ اﺳﺘَﺠ
So by Your might, answer my supplication,

ﻨﺎي
َ َوﺑَـﻠﱢ ْﻐﲏ ُﻣ
make me attain my desire.

ِ ْ َوﻻ ﺗَـ ْﻘﻄَﻊ ِﻣﻦ ﻓ
ﻚ َرﺟﺎﺋِﻲ
َ ﻀﻠ
ْ ْ
َ
Do not cut off, by Your grace, my hope,

ِ ْاﳉِ ﱢﻦ َواْ ِﻹﻧ
ﺲ ِﻣ ْﻦ أ َْﻋﺪاﺋِﻲ
ْ َوا ْﻛ ِﻔﲏ َﺷﱠﺮ
and protect me from the evil of my enemies from among the jinn and humankind.

ﻳﻊ اﻟﱢﺮﺿﺎ
َ ﻳﺎ َﺳ ِﺮ
O He whose pleasure is quickly achieved!
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ِاِ ْﻏ ِﻔﺮ ﻟِﻤﻦ ﻻ ﳝَْﻠ
ﱠ
ﱡﻋﺎء
ﺪ
اﻟ
ﻻ
إ
ﻚ
ُ
َْ ْ
َ
Forgive him who has nothing but prayer,

ِ ٌ ﻓَﺎِﻧﱠﻚ ﻓَـﻌ
ّ َ
ُﺎل ﻟﻤﺎ ﺗَﺸﺎء
for You do what You please.

ْ ﻳﺎ َﻣ ِﻦ
ٌاﲰُﻪُ َدواء
O He whose name is a remedy,

ِ ِ
ٌَوذ ْﻛ ُﺮﻩُ ﺷﻔﺎء
whose remembrance is a cure,

ِ
ﲎ
َ َو
ً ﻃﺎﻋﺘُﻪُ ﻏ
and whose obedience is wealth!

ِِ ْاِرﺣﻢ ﻣﻦ رأ
ُس ﻣﺎﻟﻪ اﻟﱠﺮﺟﺎء
ُ َ َْ َْْ
Have mercy on him whose capital is hope,

ِ
ُ َوﺳ
ُﻼﺣﻪُ اﻟْﺒُﻜﺎء
and whose weapon is tears.

ﱢﻌ ِﻢ ﻳﺎ داﻓِ َﻊ اﻟﻨﱢـ َﻘ ِﻢ
َ ﻳﺎ ﺳﺎﺑِ َـﻎ اﻟﻨـ
O He who provides ample blessings, and who removes misfortunes!

ِِ
ﲔ ﰲ اﻟﻈﱡﻠَ ِﻢ
َ ﻳﺎ ﻧُ َﻮر اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَـ ْﻮﺣﺸ
O the Light of those who are lonely in darkness!

ﻳﺎ ﻋﺎﻟِ ًﻤﺎ ﻻ ﻳـُ َﻌﻠﱠ ُﻢ
O He who knows without being taught!

ﺻ ﱢﻞ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤ ٍﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤ ٍﺪ
َ
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Bless Muhammad and the family of Muhammad,

َ َْواﻓْـ َﻌ ْﻞ ﰊ ﻣﺎ أَﻧ
ُﺖ أ َْﻫﻠُﻪ
and do with me what is worthy of You.

ﺻﻠﱠﻰ اﷲُ َﻋﻠﻰ َر ُﺳﻮﻟِِﻪ
َ َو
And may Alláh bless His messenger,

ِ ِِ
(ﲔ ِﻣ ْﻦ آﻟِِﻪ ) أ َْﻫﻠِ ِﻪ
َ َواْﻷَﺋ ﱠﻤﺔ اﻟْ َﻤﻴﺎﻣ
and the blessed Imáms of his household,

ِ
ﻴﻤﺎ َﻛﺜِ ًﲑا
ً َو َﺳﻠﱠ َﻢ ﺗَ ْﺴﻠ
and give them abundant peace!
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